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într-o vreme în care săl i le Casele de Cultură - câte 

au mai rămas - sunt îngr ijorător de p l ine la 

spectacole gen Rangă şi Mangă, Vacanţa Mare 

sau Băieţi, de băieţi, nu poţi să nu saluţi d in toată 

in ima un afiş - fie el şi minuscul - care te invită la 

un spectacol cu o piesă de Sartre. Oricare ar fi ea. 

Gestul tinerei regizoare Alina Hiristea mi se pare 

cu atât mai lăudabi l ,  cu cât a fost atent pregătit, 

nicidecum o întâmplare. Ea a tradus din nou piesa, 

încercându-şi puterile spre a da o versiune scenică 

mai apropiată de ce dorea să exprime spectacolul ,  

cu toate că avea la îndemână traducerea impe

cabilă semnată de Mihai Şora. Anal işti serioşi ai 

teatru lu i  sartrian au căzut de acord că dramaturgul 

a încercat să găsească soluţii de reconci l iere a 

omului cu universul atât de ost i l ,  personajele sale 

având capacitatea de a găsi ,  de a descoperi un 

sens v ieţ i i .  Ero i i  p ieselor sale,  cu predi lecţ ie 

intelectual i ,  sunt preocupaţi în cel mai înalt grad 

de găsirea adevărulu i ,  a identităţii propri i ,  a loculu i  

pe care î l  ocupă în imensitatea un iversulu i .  Aceşti 

eroi trăiesc uneori într-o lume imaginată, bântuită 

de propri i le lor fantasme, refuzând să se supună 

normelor înguste şi rigide care ne guvernează, 

încercând să ne domine. De unde şi pofta lor -

sau cine ştie, nevoia - de a simula viaţa în loc s-o 

trăiască cu adevărat, nota lor cabotină, existenţa 

lor continuă, paradoxal consumată între opoziţie 

şi complicitate. Personaje în situaţi i- l imită - nimic 

mai ofertant din punct de vedere dramatic. Piesă 

pe gustul actorilor, dornici să se exprime pe partituri 



dense şi bogate în idei .  Dar, dincolo de această 

posibilă capcană, regizoarea a intuit just, dacă nu ,  

până la  capăt, un mesaj existenţial şi unu l  estetic, 

de o i ncontestabilă valoare şi autenticitate. 
Într-un spaţ iu bine gândit şi împărţit (deşi cam 

impropriu pentru vară, nefi ind ventilat, actori şi 

spectatori sufocându-se de căldură), cu o scară 

care, venind dinspre tavan, dă impresia a coborî 

în I nfern , actor i i  intră legaţi la ochi şi însoţiţi de un 

enigmatic personaj ce aduce a bodyguard. Autorul 

1-a numit Băiatul de serviciu. Nu ştie spectatorul 

încă - surpriza a fost bine întreţinută - cine sunt şi 

unde se află. Un frison cuprinde întreaga asistenţă 

când află că AICI e chiar lumea cealaltă, un fel de 

iad ,  de infern. Bărbatul ,  vir i l  şi d inamic, Garcin, e 

un l iterat şi un publicist din Rio, căruia i s-au trimis 

fără mi lă în piept douăsprezece gloanţe. Actorul 

Doru Fârte i-a dăruit măsură, o vreme, pânda sa 

între cele două fem e i ,  care-I u rmează, f i i nd  

străbătută de o f i rească suspic iune .  Pătimaş, 

excesiv de d inamic, el ratează câteva scene de 

i nt i m i tate b lândă şi de m ed i taţ i e  g ravă . În 

interpretarea îngrijită şi studiată a Mari anei Neagu ,  

/nes este o femeie refu lată, a le  cărei complexe 

ar trebui să-i dea multă răutate. M ica funcţionară 

de poştă, cu c lare înc l i naţ i i  lesbiene are, în 

interpretarea sa, mai ales teama de necunoscut 

şi nu răutatea, e mai curând disperată că s-a ales 

praful de toată viaţa ei , decât dornică de răzbunare. 

Ei i-aş cere să-şi "dea drumul", cum se spune, să 

nu se autocenzureze, exact atâta cât ar trebui să 

se autotempereze Doru Fârte. 

Cea mai echi l ibrată interpretare a găsit-o Mariana 

Presecan, blonda Este/le, frumoasă, sensibi lă, · 

speriată. încercând şi aici şi acum, ca toţ i ,  de altfel, 

să mintă şi să se autoamăgească. Puţină căldură 

in scenele de amor cu Garcin şi ,  eventual o rorulsie 

mai vădită la apropierea lui /nes. o feminitate m�i 

agresivă ar colora în plus personajul ei, de altfel ,  

convingător şi cu o traiectorie precisă. 

Regizoarea s-a ferit să tragă concluzii moraliza

toare. Şi nici mesaje ostentativa nu ne trimite. Pur 

ş i  simplu ne oferă, într-o haină aproape de un spec

tacol cu o piesă pol iţistă - deci foarte accesibilă şi 

pe gustul tineretului - o poveste ale cărei înţelesuri 

de subtext , extrem de bogate şi de subti le, nu 

ajung, d in  nefericire, prea departe. Este, de fapt, 

şi reproşul cel mai important pe care i- 1  aduc 

regizoare i :  t im id itatea - or i ,  poate , neput in ţa 

interpreţilor de a accede la zonele respective - cu 

care se apropie de perimetrul metafizic al piesei , de 

zona inefabilă, transcendentală a piesei . 

Nu vom încheia fără să remarcăm profesionalismul 

cu care rezolvă un rol episodic actorul, foarte tânăr 

şi e l ,  Adrian Locovei .  Cu fiecare apariţie ,  confirmă 

o şcoală bună, serioasă şi o dorinţă de a merita 

roluri de anvergură. 

Costumele V ioa rei Bara sunt, ca de obice i ,  n u  

numai  frumos croite ş i  d i n  mater ia le nob i le ,  

mătăsuri ş i  dantele, ci au ş i  ceva misterios ş i  magic. 

Păcat doar că, furată de albeaţă şi de stranietatea 

sunetu l u i ,  scenografa a apelat la covoru l  de 

pietricele albe pe care se târau cele două actriţe 

cu roc h i i l e lo r  s u perbe.  Părea uşor  sadică,  

propunerea, recunosc. Mie,  una,  aşa m i  s-a părut, 

dar nu e prima dată că observ asocierea unor 

materiale care nu "merg" câtuşi de puţin laolaltă. 

Acest spectacol confirmă încrederea în talentul şi 

seriozitatea regizoarei pe care o aşteptăm cu 

interes în stagiunea care vine. 

Teatrul de Stat din Oradea (secţia română) - Cu uşile 
inchise de Jean-Paul Sartre. Traducerea şi adaptarea: 
Alina Hirlstea. Regia şi coloana sonoră: Alina Hiristea. 
Scenografia: VIoara Bara. Cu : Mariana Neagu, Doru Fârte, 
Mariana Presecan, Adrian Locovei. 


